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ע1 וַיִּסַּ֨
–နငှ့်ခရီးသွားလေ၏
H5265

ם מִשָּׁ֤
–မှထုိနေရာ
H8033

אַבְרָהָם֙
အာဗြဟံ
H0085

אַרְ֣צָה
–သ့ုိပြည်
H0776

גֶב הַנֶּ֔
–ထုိတောင်ပုိင်း
H5045

וַיֵּ֥שֶׁב
–နငှ့်နေလေ၏
H3427

בֵּין־
–ကြား
H0996

שׁ קָדֵ֖
ကာဒေရှ
H6946

וּבֵי֣ן
–နငှ့်ကြား
H0996

שׁ֑וּר
ရုှရ
H7793

וַיָּ֖גָר
–နငှ့်တည်းခုိလေ၏

ר׃ בִּגְרָֽ
–၌ဂေရာ
H1642

တဖနအ်ာဗြဟံသည် တောင်ပြည်သ့ုိ ခရီးသွား သဖြင့်၊ ကာဒေရှမြို့နငှ့် ရုှရမြို့စပ်ကြားမှာနေ၍၊ ဂေရာမြို့ သ့ုိ တည်းခုိ၏။

וַיֹּ֧אמֶר2
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

אַבְרָהָ֛ם
အာဗြဟံ
H0085

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה שָׂרָ֥
စာရာ
H8283

אִשְׁתּ֖וֹ
–၏မယား
H0802

תִי אֲחֹ֣
ငါ–၏နမှ
H0269

וא הִ֑
ဖြစ်၏
H1931

ח וַיִּשְׁלַ֗
–နငှ့်စေလွှတ်လေ၏
H7971

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
အဘိမလက်
H0040

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

ר גְּרָ֔
–၏ဂေရာ
H1642

ח וַיִּקַּ֖
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה׃ שָׂרָֽ
စာရာ
H8283

ထုိအခါ မိမိမယားစာရာသည် မိမိနမှဖြစ်သည် ဟ၊ု သူတပါးတ့ုိအား အာဗြဟံဆုိသောကြောင့်၊ ဂေရာ မင်းကြီးအဘိမလက်သည် 

မိမိလကုိူ စေလွှတ်၍၊ စာရာကုိ ယူစေ၏။

א3 ֹ֧ וַיָּב
–နငှ့်ကြွလာတော်မူလေ၏
H0935

ים אֱלֹהִ֛
ဘုရားသခင်
H0430

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

לֶךְ אֲבִימֶ֖
အဘိမလက်
H0040

בַּחֲל֣וֹם
–၌အိပ်မက်
H2472

יְלָה הַלָּ֑
–ထုိညဉ ့်
H3915

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

ל֗וֹ
–သ့ုိသူ

הִנְּךָ֥
ကြည့်ပါ–သင်
H2009

מֵת֙
သေလိမ့်မည်
H4191

עַל־
–ကြောင့်

ה הָאִשָּׁ֣
–ထုိမိနး်မ
H0802

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

חְתָּ לָקַ֔
သင်ယူခ့ဲသော
H3947

וא וְהִ֖
–နငှ့်သူမ
H1931

בְּעֻ֥לַת
လင်ရိှသော
H1166

עַל׃ בָּֽ
လင်–၏
H1167

ညဉ ့်အချနိတွ်င် အိပ်မက်အားဖြင့် ဘုရားသခင်သည် အဘိမလက်ဆီသ့ုိကြွလာ၍၊ သင်သည် လသူေ ဖြစ်၏။ အကြောင်းမူကား၊ 

သင်ယူသော မိနး်မသည် သ့ူမယားဖြစ်၏ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

לֶך4ְ וַאֲבִימֶ֕
–နငှ့်အဘိမလက်
H0040

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ב קָרַ֖
ချဉ်းကပ်
H7126

אֵלֶי֑הָ
–သ့ုိသူမ
H0413

ר וַיֹּאמַ֕
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

י אֲדֹנָ֕
အိသုခင်
H0136

הֲג֥וֹי
လမူျ ိုး

גַּם־
–လည်း
H1571

יק צַדִּ֖
ဖြောင့်မတ်သော
H6662

ג׃ תַּהֲרֹֽ
သတ်တော်မူမည်လော
H2026

အဘိမလက်သည်၊ ထုိမိနး်မနငှ့် မပေါင်းဘော်သေးသည်ဖြစ်၍၊ အိဘုုရားရှင်၊ ဖြောင့်မတ်သော လမူျ ိုးကုိ ကွပ်မျက်တော်မူမည်လော။
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א5 ֹ֨ הֲל
မဟတ်ုလော
H3808

ה֤וּא
သူ
H1931

מַר־ אָֽ
ပြောခ့ဲ
H0559

֙ לִי
–သ့ုိငါ

תִי אֲחֹ֣
ငါ–၏နမှ
H0269

וא הִ֔
ဖြစ်၏
H1931

יא־ וְהִֽ
–နငှ့်သူမ
H1931

גַם־
–လည်း
H1571

וא הִ֥
သူမ
H1931

ה מְרָ֖ אָֽ
ပြောခ့ဲ၏
H0559

י אָחִ֣
ငါ–၏အစ်ကုိ
H0251

ה֑וּא
ဖြစ်၏
H1931

בְּתָם־
–၌ဖြူစင်ခြင်း
H8537

י לְבָבִ֛
–၏ငါ–၏နလှုံးသား
H3824

וּבְנִקְיֹ֥ן
–နငှ့်သန ့ရှ်င်းခြင်း

י כַּפַּ֖
–၏ငါ–၏လက်
H3709

יתִי עָשִׂ֥
ငါပြုခ့ဲ၏

את׃ ֹֽ ז
ဤအရာ
H2063

သူသည် ငါနမှဖြစ်၏ဟ ုအကျွန်ပ်ုအားယောက်ျားဆုိသည် မဟတ်ုပါလော။ အကျွန်ပ်ုအား သူသည်ငါမ့ောင့်ဖြစ်၏ဟ ုမိနး်မလည်း 

ဆုိသည် မဟတ်ု ပါလေ။ ဖြောင့်မတ်သော သဘောရိှ၍ သန ့ရှ်င်းသော လက်နငှ့် ဤအမုှကုိ အကျွန်ပ်ုပြုပါပြီဟ ုလျှောက်ဆုိ၏။

וַיֹּאמֶר6֩
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

יו אֵלָ֨
–သ့ုိသူ
H0413

ים אֱלֹהִ֜ הָֽ
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

בַּחֲלֹ֗ם
–၌အိပ်မက်
H2472

גַּ֣ם
–လည်း
H1571

י אָנֹכִ֤
ငါ
H0595

֙ יָדַעְ֙תִּי
သိ၏
H3045

י כִּ֤
–ထုိကြောင့်

בְתָם־
–၌ဖြူစင်ခြင်း
H8537

לְבָבְךָ֙
–၏သင်–၏နလှုံးသား
H3824

יתָ עָשִׂ֣
သင်ပြုခ့ဲ၏

את זֹּ֔
ဤအရာ
H2063

ךְ וָאֶחְשֹׂ֧
–နငှ့်ငါဆီးတားခ့ဲ၏
H2820

גַּם־
–လည်း
H1571

י אָנֹכִ֛
ငါ
H0595

אֽוֹתְךָ֖
သင်–ကုိ
H0853

מֵחֲטוֹ־
–မှအပြစ်
H2398

לִ֑י
–သ့ုိငါ

עַל־
–ကြောင့်

ן כֵּ֥
–ထုိကြောင့်

לאֹ־
မ
H3808

יךָ נְתַתִּ֖
ငါခွင့်ပြုခ့ဲ
H5414

עַ לִנְגֹּ֥
–သ့ုိထိတွေ့ရန်
H5060

יהָ׃ אֵלֶֽ
–သ့ုိသူမ
H0413

ထုိအိပ်မက်၌ ဘုရားသခင်ကလည်း၊ မှနပ်ေ၏။ သင်သည် ဖြောင့်မတ်သောသဘောနငှ့် ပြုသည်ကုိ ငါသိ၏။ သင်သည်ငါကုိ့ 

မပြစ်မှားစေခြင်းငှါ၊ သင့်ကုိ ငါ ဆီးတားပြီး။ သ့ုိဖြစ်၍ ထုိမိနး်မနငှ့် ပေါင်းဘော်ရသော အခွင့်ကုိ ငါမပေး။

ה7 וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

ב הָשֵׁ֤
ပြနပ်ေးပါ
H7725

שֶׁת־ אֵֽ
–၏ဇနးီ
H0802

הָאִישׁ֙
–ထုိလူ
H0376

י־ כִּֽ
–ထုိကြောင့်

יא נָבִ֣
ပရောဖက်
H5030

ה֔וּא
ဖြစ်၏
H1931

ל וְיִתְפַּלֵּ֥
–နငှ့်ဆုတောင်းလိမ့်မည်
H6419

עַדְךָ֖ בַּֽ
–အတွက်သင်
H1157

חְיֵה֑ וֶֽ
–နငှ့်အသက်ရှင်ပါ
H2421

וְאִם־
–နငှ့်အကယ်၍

ינְךָ֣ אֵֽ
သင်မဟတ်ု
H0369

יב מֵשִׁ֗
ပြနပ်ေးသော
H7725

דַּ֚ע
သိလော့
H3045

כִּי־
–ထုိကြောင့်

מ֣וֹת
သေခြင်း
H4191

תָּמ֔וּת
သင်သေလိမ့်မည်
H4191

ה אַתָּ֖
သင်

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

ךְ׃ לָֽ
–သ့ုိသင်–၏

ယခုမှာ သူ၏မယားကုိ သ့ူအားပြနပ်ေးလော။့ သူသည် ပရောဖက်ဖြစ်၏။ သင့်အဘ့ုိ ဆုတောင်းလျက်၊ သင်သည် 

အသက်ချမ်းသာရလိမ့်မည်။ ပြန၍် မပေးဘဲ နေလျှင် သင်မှစ၍ သင်နငှ့်ဆုိင်သော သူအပေါင်းတုိ့ သည် ဧကနအ်မှနသ်ေမည်ဟ ု

မိန ့တ်ော်မူ၏။

ם8 וַיַּשְׁכֵּ֨
–နငှ့်စောစောထလေ၏
H7925

לֶךְ אֲבִימֶ֜
အဘိမလက်
H0040

קֶר בַּבֹּ֗
–၌နနံက်
H1242

וַיִּקְרָא֙
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

לְכָל־
–သ့ုိအလုံးစံု
H3605

יו עֲבָדָ֔
–၏သူ–၏ကျွနမ်ျား
H5650

ר וַיְדַבֵּ֛
–နငှ့်ပြောကြားလေ၏
H1696

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
–ထုိစကားများ
H1697

לֶּה הָאֵ֖
ဤအရာများ
H0428

בְּאָזְנֵיהֶם֑
–၌သူတုိ့–၏နားထဲ
H0241

ירְא֥וּ וַיִּֽ
–နငှ့်ကြောက်ကြလေ၏
H3372

ים הָאֲנָשִׁ֖
–ထုိလမူျား
H0376

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966

နနံက်စောစောအဘိမလက်သည် ထ၍၊ မိမိကျွနအ်ပေါင်းတုိ့ကုိခေါပ်ြီးမှ အမူအရာအလုံးစံုကုိ ပြောသဖြင့်၊ ထုိသူတုိ့သည် 

အလနွက်ြောက်ကြ၏။
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א9 וַיִּקְרָ֨
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

לֶךְ אֲבִימֶ֜
အဘိမလက်
H0040

ם לְאַבְרָהָ֗
–သ့ုိအာဗြဟံ
H0085

אמֶר וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ל֜וֹ
–သ့ုိသူ

ה־ מֶֽ
အဘယ်
H4100

יתָ עָשִׂ֤
သင်ပြုခ့ဲ

֙ לָּנ֙וּ
–သ့ုိငါတုိ့

ה־ וּמֶֽ
–နငှ့်အဘယ်
H4100

חָטָא֣תִי
ငါအပြစ်ရိှခ့ဲ
H2398

ךְ לָ֔
–သ့ုိသင်

י־ כִּֽ
–ထုိကြောင့်

הֵבֵ֧אתָ
သင်ဆောင်ယူခ့ဲ
H0935

עָלַי֛
–အပေါင်ါ

וְעַל־
–နငှ့်အပေါ ်

י מַמְלַכְתִּ֖
ငါ–၏နိင်ုငံတော်
H4467

חֲטָאָה֣
အပြစ်
H2401

גְדֹלָה֑
ကြီးမားသော

מַעֲשִׂים֙
အမုှများ
H4639

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

לאֹ־
မ
H3808

יֵֽעָשׂ֔וּ
ပြုသင့်သော

יתָ עָשִׂ֖
သင်ပြုခ့ဲ

י׃ עִמָּדִֽ
–နငှ့်ငါ
H5978

အာဗြဟံကုိလည်း အဘိမလက်ခေါ၍်၊ သင် သည် ငါတုိ့၌ အဘယ်သ့ုိ ပြုသနည်း။ သင့်ကုိငါတ့ုိသည် 

အဘယ်သ့ုိပြစ်မှားသောကြောင့်၊ သင်သည် ငါ၌၎င်း ငါန့ိင်ုငံ၌၎င်း၊ ကြီးစွာသော အပြစ်ကုိရောက်စေသနည်း။ သင်သည် 

မပြုအပ်သောအမုှကုိ ငါ၌ပြုပါသည်တကားဟ ုဆုိလေ၏။

וַיֹּ֥אמֶר10
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֖
အဘိမလက်
H0040

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אַבְרָהָם֑
အာဗြဟံ
H0085

מָה֣
အဘယ်
H4100

יתָ רָאִ֔
သင်မြင်ခ့ဲ
H7200

י כִּ֥
–ထုိကြောင့်

יתָ עָשִׂ֖
သင်ပြုခ့ဲ

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַדָּבָ֥ר
–ထုိအရာ
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
ဤအရာ
H2088

တဖနအ်ဘိမလက်က၊ သင်သည် အဘယ်အမုှကုိ မြင်၍ ဤသ့ုိပြုသနည်းဟ ုအာဗြဟံကုိမေးလျှင်၊

וַיֹּא֙מֶר11֙
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ם אַבְרָהָ֔
အာဗြဟံ
H0085

י כִּ֣
–ထုိကြောင့်

רְתִּי אָמַ֗
ငါပြောခ့ဲ
H0559

ק רַ֚
ဧကန်
H7535

אֵין־
မရိှ
H0369

יִרְאַת֣
–၏ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H3374

ים אֱלֹהִ֔
–၏ဘုရားသခင်
H0430

בַּמָּק֖וֹם
–၌ထုိနေရာ
H4725

הַזֶּ֑ה
ဤအရာ
H2088

וַהֲרָג֖וּנִי
–နငှ့်သူတုိ့ငါ–ကုိသတ်ကြလိမ့်မည်
H2026

עַל־
–ကြောင့်

דְּבַ֥ר
–၏အကြောင်း
H1697

י׃ אִשְׁתִּֽ
ငါ–၏ဇနးီ
H0802

အာဗြဟံက၊ ဤအရပ်သားတုိ့သည် ဘုရား သခင်ကုိ မကြောက်၊ အကျွန်ပ်ု၏မယားအတွက် အကျွန်ပ်ုကုိ သတ်ကြလိမ့်မည်ဟ ု

အကျွန်ပ်ုထင်သောကြောင့်၊ ထုိသ့ုိပြုမိ ပါပြီ။

וְגַם־12
–နငှ့်လည်း
H1571

אָמְנָ֗ה
အမှနပ်င်
H0546

י אֲחֹתִ֤
ငါ–၏နမှ
H0269

בַת־
–၏သမီး
H1323

֙ אָבִי
–၏ငါ–၏အဖ
H0001

וא הִ֔
ဖြစ်၏
H1931

אַ֖ךְ
သ့ုိသော်
H0389

א ֹ֣ ל
မဟတ်ု
H3808

בַת־
–၏သမီး
H1323

י אִמִּ֑
–၏ငါ–၏အမိ
H0517

וַתְּהִי־
–နငှ့်ဖြစ်လာခ့ဲ
H1961

י לִ֖
–သ့ုိငါ

ׁה׃ לְאִשָּֽ
–သ့ုိဇနးီအဖြစ်
H0802

သ့ုိသော်လည်း သူသည်အကျွန်ပ်ု နမှမှနပ်ါ ၏။ အကျွန်ပ်ု အဘ၏သမီးဖြစ်၏။ အမိ၏သမီးမဟတ်ု။ အကျွန်ပ်ုမယားလည်း 

ဖြစ်ပါ၏။
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י13 וַיְהִ֞
–နငှ့်ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֧
–သည့်အခါ

הִתְע֣וּ
လှည့်စေခ့ဲ
H8582

י אֹתִ֗
ငါ–ကုိ
H0853

֮ אֱלֹהִים
ဘုရားသခင်
H0430

ית מִבֵּ֣
–မှအိမ်

אָבִי֒
–၏ငါ–၏အဖ
H0001

וָאֹמַר֣
–နငှ့်ငါပြောခ့ဲ
H0559

הּ לָ֔
–သ့ုိသူမ

זֶה֣
ဤအရာ
H2088

ךְ חַסְדֵּ֔
သင်–၏ကျေးဇူး

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

י תַּעֲשִׂ֖
သင်ပြုပါ

י עִמָּדִ֑
–နငှ့်ငါ
H5978

אֶ֤ל
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הַמָּקוֹם֙
–ထုိနေရာ
H4725

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

נָב֣וֹא
ငါတုိ့ရောက်
H0935

מָּה שָׁ֔
–ထုိသ့ုိ
H8033

אִמְרִי־
ပြောပါ
H0559

י לִ֖
–သ့ုိငါ

י אָחִ֥
ငါ–၏အစ်ကုိ
H0251

הֽוּא׃
ဖြစ်၏
H1931

ဘုရားသခင်သည် အကျွန်ပ်ုကုိအဘ၏ အိမ်မှ ခေါ၍် လည်စေတော်မူသောအခါ၊ အကျွန်ပ်ုက၊ သင်သည် 

ငါ၌ပြုရသောကျေးဇူးဟမူူကား၊ ငါသည် သင်၏မောင် ဖြစ်ကြောင်းကုိ ရောက်လေရာရာ၌ ပြောရမည်ဟ၊ု 

မယားကုိမှာထားပါသည်ဟ ုပြနပ်ြောလေ၏။

ח14 וַיִּקַּ֨
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

לֶךְ אֲבִימֶ֜
အဘိမလက်
H0040

אן ֹ֣ צ
သုိး
H6629

ר וּבָקָ֗
–နငှ့်နာွး
H1241

וַעֲבָדִים֙
–နငှ့်ကျွနယ်ောက်ျားများ
H5650

ת וּשְׁפָחֹ֔
–နငှ့်ကျွနမ်များ
H8198

ן וַיִּתֵּ֖
–နငှ့်ပေးလေ၏
H5414

לְאַבְרָהָם֑
–သ့ုိအာဗြဟံ
H0085

וַיָּ֣שֶׁב
–နငှ့်ပြနပ်ေးလေ၏
H7725

ל֔וֹ
–သ့ုိသူ

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

ה שָׂרָ֥
စာရာ
H8283

אִשְׁתּֽוֹ׃
–၏သူ–၏ဇနးီ
H0802

ထုိအခါ အဘိမလက်သည်၊ သုိး၊ နာွး၊ ကျွန ်ယောက်ျား၊ ကျွနမိ်နး်မတ့ုိကုိယူ၍ အာဗြဟံအား ပေးလေ ၏။ မယားစာရာကုိလည်း 

ပြနပ်ေး၏။

וַיֹּ֣אמֶר15
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֔
အဘိမလက်
H0040

הִנֵּ֥ה
ကြည့်ပါ
H2009

י אַרְצִ֖
ငါ–၏ပြည်
H0776

לְפָנֶי֑ךָ
–သ့ုိသင့်ရှေ့
H6440

בַּטּ֥וֹב
–၌ကောင်းသော

בְּעֵינֶי֖ךָ
–၌သင့်မျက်စိ

ׁב׃ שֵֽ
နေပါ
H3427

အဘိမလက်ကလည်း၊ ငါမ့ြေသည် သင့်ရှေ့မှာ ရိှ၏။ အလိရိှုသည်အတုိင်း နေပါဟ ုအမိန ့ရိှ်၏။

וּלְשָׂרָ֣ה16
–နငှ့်သ့ုိစာရာ
H8283

ר אָמַ֗
ပြောလေ၏
H0559

הִנֵּ֨ה
ကြည့်ပါ
H2009

תִּי נָתַ֜
ငါပေးခ့ဲ၏
H5414

אֶ֤לֶף
တစ်ထောင်
H0505

כֶּסֶ֙ף֙
ငေွ
H3701

יךְ לְאָחִ֔
–သ့ုိသင့်အစ်ကုိ
H0251

הִנֵּ֤ה
ကြည့်ပါ
H2009

הוּא־
–ထုိသူ
H1931

לָךְ֙
–သ့ုိသင်

כְּס֣וּת
ဖံုးအပ်ုခြင်း
H3682

יִם עֵינַ֔
–၏မျက်စိ

ל לְכֹ֖
–သ့ုိအလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

ךְ אִתָּ֑
–နငှ့်သင့်ထံ
H0854

וְאֵ֥ת
–နငှ့်ကုိ
H0853

ל כֹּ֖
အလုံးစံု
H3605

חַת׃ וְנֹכָֽ
–နငှ့်ဖြောင့်မတ်ခ့ဲ၏
H3198

စာရာကုိလည်း သင်နငှ့်သင့်အပေါင်းအဘော်တုိ့ အဘ့ုိ မျက်နာှဖံုးများကုိ ဝယ်စရာဖ့ုိ သင်၏မောင်အား ငေွတထောင်ကုိ ငါပေးပြီဟ ု

အမိန ့ရိှ်သဖြင့် သူသည် လည်း အရာရာ၌ အဆံုးအမခံရ၏။

ל17 וַיִּתְפַּלֵּ֥
–နငှ့်ဆုတောင်းလေ၏
H6419

אַבְרָהָ֖ם
အာဗြဟံ
H0085

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

א וַיִּרְפָּ֨
–နငှ့်ကုသပေးတော်မူလေ၏
H7495

ים אֱלֹהִ֜
ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֲבִימֶ֧לֶךְ
အဘိမလက်
H0040

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

אִשְׁתּ֛וֹ
–၏သူ–၏ဇနးီ
H0802

יו וְאַמְהֹתָ֖
–နငှ့်သူ–၏ကျွနမ်များ
H0519

דוּ׃ וַיֵּלֵֽ
–နငှ့်မွေးဖွားကြလေ၏
H3205

အာဗြဟံသည်လည်း၊ ဘုရားသခင်ကုိ ဆုတောင်း၍၊ ဘုရားသခင်သည် အဘိမလက်နငှ့်သူ၏ မယား၊ သူ၏ကျွနမ်တ့ုိကုိ 

အနာပျောက်စေတော်မူသဖြင့်၊ သူတုိ့သည် သားကုိဘွားကြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3682.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/6419.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm


י־18 כִּֽ
–ထုိကြောင့်

ר עָצֹ֤
ပိတ်ဆ့ုိခြင်း
H6113

עָצַר֙
ပိတ်ဆ့ုိတော်မူခ့ဲ
H6113

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּעַ֥ד
–ကုိအလုံးစံု
H1157

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

חֶם רֶ֖
ဝမ်း
H7358

לְבֵי֣ת
–သ့ုိအိမ်

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
–၏အဘိမလက်
H0040

עַל־
–ကြောင့်

דְּבַ֥ר
–၏အကြောင်း
H1697

ה שָׂרָ֖
–၏စာရာ
H8283

שֶׁת אֵ֥
–၏ဇနးီ
H0802

ם׃ אַבְרָהָֽ
–၏အာဗြဟံ
H0085

ס
§

အထက်က အာဗြံဟံ၏ မယားစာရာကြောင့် ထာဝရဘုရားသည် အဘိမလက်၏အိမ်သူ၊ မိနး်မ တယောက်မျှ 

ပဋိသနဓ္ေမယူစေခြင်းငှါ စစီရင်တော်မူသတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/6113.htm
https://biblehub.com/hebrew/6113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7358.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm

